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Közelgõ veszedelem?
Amit a madárinfluenzáról tudni érdemes...  1.

Nap mint nap egyre több híradásban hallunk a madárinfluenzáról. Nemzeti védekezési
terv készült,  a Földmûvelésügyi és Vidékfejlesztési Minisztérium Állategészségügyi és Élelmi-
szer-ellenõrzési Fõosztálya 79770/2005. számú közleményében a háziszárnyasok tartásával kap-
csolatban határozott meg szabályokat. Most induló sorozatunkban szeretnénk hasznos informá-
ciókat megosztani olvasóinkkal és eloszlatni a tévhiteket, ugyanis községünkben is nagyon sokan
tartanak baromfit.

Az influenza elnevezés az "influenza di freddo" (a hideg befolyása) szóösszetételbõl ered
és a betegség megfázással való gyakori összefüggésére utal. Az influenza erõsen fertõzõ, gyorsan
és tömegesen terjedõ, vírus által okozott betegség, amely általában lázzal, bágyadtsággal, légzõ-
szervi panaszokkal (erõs köhögéssel, orrfolyással, kötõhártya-gyulladással) jár. A betegség
gyakran emésztõszervi (gyomor- és bélrendszeri) elváltozásokat okoz, kacsákban olykor ideg-
rendszeri panaszok is jelentkeznek. A vírusok az élõ szervezet sejtjeinek élõsködõi. Az élõ gaz-
dasejtekbe bejutva a sejteket arra késztetik, hogy a saját anyagcseréjük rovására akár több
százezres-milliós számban állítsák elõ a vírus-részecskéket. Az élõ sejt egyfajta vírusgyárrá vál-
tozik és ebben a folyamatban maga a sejt tönkremegy, elpusztul.

A madárinfluenza a különféle házi baromfi állományokban (elsõsorban pulykákban,
gyöngytyúkokban, tyúkokban, vízimadarakban) világszerte elõfordulhat. Fertõzöttek lehetnek a
vadon élõ madárfajok, különösen a vízimadarak (vadkacsák, vadlibák, hattyúk, gázlómadarak),
amelyek többnyire a betegség tüneteitõl mentesen is hordozhatják a vírust. Az influenzavírussal
fertõzött madarak a vírusokat minden testváladékukkal és az ürülékükkel nagy tömegben ürítik.
Az állatokból kijutott vírusok a természetes vizekben 1-2 hétig élet- vagyis fertõzõképesek
maradnak. Az állatok fertõzõdése bekövetkezhet közvetlen egymás közötti érintkezéssel, a vírus
belégzésével, testváladékokkal szennyezett takarmány felvételével, ivóvízzel stb. A fertõzést
gyakran vadmadarak, fõleg vándorló vízi szárnyasok és gázlómadarak, különösen gyakran vad-
kacsák közvetítik, elsõsorban az ürlékük útján.

A vadon élõ és a vándormadarak fertõzést terjesztõ szerepét az is alátámasztja, hogy a
szabadban tartott házi baromfifajok (pulyka, kacsa) influenzás megbetegedése sokkal gyakoribb,

Tisztelt Olvasó!
Ön a Pincehelyért Egyesület
megújult újságját tartja a kezében!
Ezentúl havi rendszerességgel
jelentkezünk friss kiadvánnyal.
Sajnos terjedelmünk egyelõre anya-
gi és tartalmi okok miatt A4-es for-
mátumra korlátozódik. Viszont
amennyiben Önök, olvasók is hoz-
zájárulnak cikkeikkel, esetleg hírde-
téseikkel az újság tartalmának
bõvítéséhez, úgy újra visszaáll-
hatunk a régi kétlapos formára. Ha
valaki úgy érzi meg szeretné jelen-
tetni véleményét, közlendõjét,
szellemi alkotását,  hírdetését
lapunk hasábjain, az küldje el a:

pincehelyert@citromail.hu
vagy a

pincehelyert@100mbmail.hu

e-mail címek valamelyikére. Átad-
hatják személyesen is Gyulasi
Jánosnak, Kuvik Istvánnénak,
vagy Csizmadia Viktornak.
Reméljük az új megjelenés megnye-
ri tetszésüket és minél többen részt
vesznek majd a szerkesztésben.

mint a többnyire zártan ("iparszerû körülmények
között") tartott csirkeállományoké. 

A madárinfluenza esetében a lappangási
idõ rövid, általában 1-3 nap. A megbetegedett
madarak bágyadtak, elesettek, alig mozognak, nem
repülnek, esetenként hasmenés alakul ki bennük és sok-
szor még a légzõszervi panaszok megjelenése elõtt
elhullanak. A betegségre jellemzõ légzõszervi tünetek
orrfolyásban, kötõhártya-gyulladásban, tüsszögésben,
krákogásban és gyakran a szemgödör alatti üregek
gyulladásában jelentkeznek. Az emésztõszervi tünetek
elsõsorban hasmenésben nyilvánulnak meg.

Mivel a megbetegedés tünetei, vagy azok egy
része más madárbetegségek esetén is észlelhetõek, a
madárinfluenza megállapításához laboratóriumi vizs-
gálatok szükségesek.

Nem árt tudni: A galambok nem
érzékenyek a madárinfluenza vírusára (kivételt
képez a balkáni gerle).

folyt. köv.

forrás: http://madarinfluenza.bpallatorvos.hu/

A Panoráma televízióról
Nem csak a Párbeszéd újság, hanem a helyi Panoráma televízió is áta-

lakult, illetve átalakulás alatt van. Szerencsére van egy maroknyi, de annál
lelkesebb kis csapat, akik munkájukkal lehetõvé teszik, hogy minden héten
friss mûsorral jelentkezhessen a televízió.

Az átalakulás elsõ lépése volt, hogy október hónaptól kezdve minden
héten friss hírekkel jelentkezünk. Az Önkormányzat, az Iskola, a Rendõrség és
a Nyugdíjasklub hírei mellett sporthíreket is láthatnak, valamint tájékoztatást a
faluban megrendezésre kerülõ programokról, eseményekrõl. 
November 19-tõl megváltozott a mûsorszerkezet is! Friss adással jelentkezünk
minden hét szombatján 18 órai kezdettel. Az ismétléseket szerdai napokon
láthatják, szintén 18 órától. További változás lesz, hogy riportokat is láthatnak
majd. Szándékunkban áll a már régebben vetített, orvosokkal készült riport-
sorozat folytatása (a már levetített részek is megísmétlésre kerülnek), valamint
községünk vállalkozóival is készülne egy riportsorozat. Jövõre ha anyagi
lehetõségeink engedik, mûsoraink sugárzásának minõségét is javítanánk.

Ne feledkezzünk meg azokról sem, akik szabadidejüket feláldozva
önzetlen munkájukkal készítik a mûsorokat: Bemondóink: Juhász Henrietta,
Katona Henrietta, Nagyné Gyánó Gabriella és riporterünk lesz még Bertus
Krisztina is. Operatõr, szerkesztõ és vágó: Gyulasi János és Móricz Péter. A
hírek szerkesztését Horváth Bernadett és Csizmadia Viktor végzi. Munkatár-
sunk volt még Gómán Annamária is.



Anyakönyvi hírek

Születések:
Pánczél András
Sztojka Rikárdó
Kovács Karola
Kántor Áron

Házasságkötések:
Sipos Att i la  -  Bódás Edina

Halálesetek:
Németh Pálné Takács Etel

Juhász Imre János
Csehi István

Hegyi Tivadar

Roma történet.
- A vallás szerepe a cigányság életében. -

Igen sokat olvashattunk arról, hogy mennyire fontosak a cigányság életében a vallásos
ünnepek. Ennek ellenére arról igen keveset tudunk, hogy mindennapjaikban ez milyen szerepet
töltött be. Az egyes települések vallásilag általában saját egyházukhoz kötõdtek. A szokásaik
egyesítése céljából mûködik számukra egy erõ, ami a Szûzanya iránti vonzalomból ered.

Gyakran vesznek részt zarándokúton, hogy lelkierõt, hitet, bizalmat gyûjtsenek
önmaguk, és családjuk számára. Ilyen zarándokhely például: Máriapócs, Mátraverebély,
Szentkút, stb. Ezeken a zarándokhelyeken az éves nagy búcsúk alkalmából énekelve, imádkozva
megjelennek, általában három napra. Itt a szabadban fõznek, szállásukat, már hónapokkal elõre
lefoglalják. Megérkezésük jeléül üdvözlésként virággal feldíszített Szûz Mária szobrot visz négy
férfi a vállán, a többiek ünnepélyesen utána vonulnak. Éneküket csodálatos harmonikaszó kíséri.
Az érkezõk és távozok, csókkal üdvözlik a teljesen idegeneket is, ami a lelki összetartozás jele.

Nagy ünnepeiknél igen nagy szerepet tölt be a Húsvét, a Pünkösd, és a Karácsony. A
romák fõleg a nyári hónapok ünnepeit szerették régen, mivel nagyfokú szabadságuk érvényesül-
hetett a természetben. Ha az idõ engedte, a Pünkösdöt is, Húsvétot is a szabadban tartották. Az
összes rokonság egybegyûlt az erdõ szélén. A fûre abroszokat terítettek, ott tartották az étkezési
ceremóniát. Mivel a hagyomány nem engedte meg, hogy a nõk, férfiak, gyermekek egy helyen
étkezzenek, ezért ilyenkor kis csoportokban elkülönültek. 

Mivel a cigányság egyik fõ tulajdonsága a szíves vendéglátás, így fõleg Húsvétkor
hívták a vendégeket. Örömmel láttak idegen cigányokat is, akiket a rokonok hoztak magukkal.
Népük igen istenfélõ, embertársakat szeretõ és tisztelõ csoport. Elfogadták Krisztus feltámadását,
a körmeneteken családostul vesznek részt. A Karácsonyt, családi vallásos ünnepnek tartották.
Nem az ajándékok jelentõsége volt elõtérben, hanem a szeretet, a béke és fõként Krisztus király
születésére történõ emlékezés érzése dominált. Természetesen, az ajándékozás része volt az
ünnepnek. Imádságaikat általában ilyenkor saját nyelvükön mondták, de elõfordult, hogy néha
magyarul is. 

Hegedûsné Mezei Éva 

Kézmûves foglalkozások
A Pincehelyért Egyesület szervezésében újból indulnak

kézmûves foglalkozások. Várunk minden kedves érdeklõdõt, aki ked-
vet érez, hogy jó hangulatú társaságban eltöltve az idõt, különféle
kézmûves technikákat sajátítson el.

A foglalkozásokon készített tárgyakat az iskolai karácsonyi
vásáron eladjuk, és a befolyt összeg felét az iskola javára felajánljuk.
A tanfolyamok ingyenesek, de az elkészített tárgyak az Egyesület tu-
lajdonában maradnak, illetve anyagköltségi áron elvihetõk.

decemberi foglalkozások:

- december 3. szombat 16 óra Közösségi Ház
a foglalkozást tartja: Fülöpné Veres Mária, Bognárné Szabó Edit
témakörök: csuhéból betlehem, angyalka és harang

drótból és papírból karácsonyi ablakdísz

- december 10. Szombat 16 óra Közösségi Ház
a foglalkozást tartja:Váli Péterné Varga Krisztina, Jékelné Berta Márta
témakörök: gyöngyfûzés, angyalka, hópihe, csillag,

üvegfestés és szalvétaképek
a legközelebbi foglalkozás: 2006 január 7. szombat 16 óra

Közlemény!!
A Pincehelyért Egyesület az augusztusi falunap megrendezéséhez
40.000 Ft támogatást nyert a Tolna Megyei Önkormányzat
közmûvelõdési pályázatán.

Községünkben Polgárõrség
mûködik?

Községünkben Polgárõrség
mûködik - olvashatja táblákon, aki
gépkocsival érkezik községünkbe.
De találkozni aligha fog pol-
gárõrökkel, hacsak nem botlik
valamilyen nappali rendezvénybe.
Esténként, éjszakánként nem lehet
polgárõröket látni az utcákon.
Hova lettek? Gondolom többen is
feltették már a kérdést, miért nem
találkozni velük holott taglétszá-
muk 70 körül van. Az utóbbi hetek
megszaporodott bûnesetei külö-
nösen indokolttá tennék jelen-
létüket. Reméljük ez a helyzet a
közeljövõben megváltozik.


